Король Світлана

Хмельницький національний університет

м. Хмельницький, Україна

ВИКЛИКИ В ЄВРОПЕЙСЬКІЙ ОСВІТІ
 ДО ПІДГОТОВКИ ВЧИТЕЛІВ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 
Ключові слова: професійна підготовка, вчителі іноземної мови.
Соціально-культурні зміни у суспільному житті Європи диктують нові вимоги до шкільної освіти, професійної діяльності вчителів та їх підготовки. Так, Європейська рада (Лісабон, 2000 р.) поставила за мету перетворити Європейський Союз на найдинамічнішу економічну зону світу, тому для досягнення цієї мети більшість країн Європейського Союзу запланували програму вдосконалення та модернізації системи освіти. Оскільки вивчення іноземних мов сприяє розширенню співпраці та обміну між країнами, а також підкреслює культурне та мовне розмаїття Європи, то саме знання іноземних мов набуває все більшого значення в контексті поставлених цілей Європейського Союзу. Все це обумовлює зростаючу тенденцію активного сприяння вивченню іноземних мов у європейській освіті. Так, наприклад, у 2002 р. Рада Європи внесла пропозицію стосовно того, щоб кожний громадянин Європейського Союзу вивчав з дитинства поряд зі своєю рідною мовою ще хоча б дві іноземні мови. З огляду на нові суспільно-політичні та освітні виклики було розроблено нові освітні програми підготовки вчителів іноземної мови та озвучені сучасні концепції навчання іноземних мов, до яких належать: раннє вивчення іноземних мов, освіта багатомовності, навчання мов протягом всього життя, білінгвальне навчання.
Реалізація поставлених завдань щодо змін у шкільній освіті нерозривно пов’язана з професійною підготовкою майбутніх вчителів іноземної мови, адже на думку H. Christ, підготовка вчителів іноземної мови повинна відображати нові підходи до викладання іноземної мови та враховувати все розмаїття освітніх потреб [2]. Майбутні вчителі іноземних мов повинні не лише навчати іноземній мові, як інструменту комунікації, а й також мотивувати учнів до подальшого вдосконалення мовних навичок та вивчення інших мов. Також завдання шкільної освіти полягає у використанні таких методів викладання, які навчать учнів вчитись самостійно. Адже важливо, щоб учні не лише виконували завдання, які задає вчитель, а рухались самостійно далі, використовуючи стратегії самонавчання. Тобто майбутній вчитель іноземної мови повинен закласти такі основи вивчення іноземних мов, які стануть в нагоді його учням при вивченні інших іноземних мов.
Отже, професійна діяльність вчителя іноземної мови передбачає не лише транслювання знань, а й здатність створювати сприятливу атмосферу навчального середовища, вносити свої ініціативи у навчальний процес та сприяти загальному розвитку учнів. Тому пріоритетним завданням підготовки вчителів іноземної мови у закладах вищої освіти Європи є формування у них відповідних компетентностей.
Згідно з точкою зору H. Funk [3, c. 70], можна виділити вісім дидактико-методичних компетентностей, які необхідні для вчителів іноземної мови: 
· презентаційна компетентність, як здатність опрацьовувати матеріали для навчання та представляти їх у формі, що зацікавить учнів; володіння цією компетентністю дозволить вчителю зрозуміло подати навчальний зміст, спростити чи зменшити його за необхідністю, доцільно використовуючи засоби наочності;
· модераційна компетентність, як здатність керувати навчальним процесом, спрямовуючи його на конкретні результати; 
· організаційна компетентність, як здатність планувати та організовувати процес навчання;

· консультаційна компетентність, як здатність допомагати учням при вирішенні навчальних проблем та підтримувати їх у самостійному навчанні;

· медійна компетентність, як здатність ефективно впроваджувати у навчальний процес різні засоби масмедій; 

· коопераційна компетентність, як здатність співпрацювати з колегами та експертами у професійному середовищі задля вирішення спільних задач;

· оцінювальна компетентність, як здатність оцінювати результати власної професійної діяльності та результати колег;

· дослідницька компетентність, як здатність аналізувати та вносити зміни у практичну педагогічну діяльність на основі результатів актуальних досліджень.
З огляду на сучасне бачення компетентного вчителя іноземної мови, необхідно, як вважає R. Baur, дотримуватись певних вимог під час його професійної підготовки:
· професійне спрямування навчання, що передбачає набуття практичного досвіду викладання іноземної мови, вміння обирати ефективні методи викладання шляхом випробовування їх на практиці та їх аналізу;
· поєднання лінгвістичного та методичного змісту у процесі навчання, що може реалізуватись наприклад, коли курс з граматики в університеті читають лінгвіст та методист, поєднуючи необхідні для майбутньої професії знання з мови та методики її викладання;

· обов’язкове перебування у країні, мова якої буде викладатись, не менше одного року [1, c.18].
Безумовно важливим є останній пункт вищезгаданих вимог, що стосується мовної практики в країні, мова якої буде викладатись, адже це унікальна можливість поліпшити свою іншомовну компетентність, до складу якої входять:
· лінгвістична компетентність (система внутрішньо засвоєних комунікантом знань щодо функціонування іноземної мови, що виявляється у їх використанні в мовленнєвій діяльності);

· соціальна компетентність (охоплює соціокультурну, соціолінгвістичну та професійну складові, які сприяють реалізації основної мети сучасної освіти, коли іноземна мова постає засобом соціокультурного розвитку особистості, збагачення знаннями нової культури);

· комунікативна компетентність (володіння властивими кожному висловлюванню правилами, що підпорядковуються загальним правилам граматики, забезпечуючи здатність індивіда використовувати мову в процесі комунікації) [4].
Отже, сучасна підготовка вчителів іноземної мови у Європі вимагає оволодіння розширеним колом компетентностей, що істотно впливає на поліпшення іншомовної складової у змісті навчання шкільної освіти.
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